
                 Образац 4 Г 

Г) ГРУПАЦИЈА ДРУШТВЕНО-ХУМАНИСТИЧКИХ НАУКА 

 

С А Ж Е Т А К 

РЕФЕРАТА КОМИСИЈЕ O ПРИЈАВЉЕНИМ КАНДИДАТИМА  

ЗА ИЗБОР У ЗВАЊЕ  

 

 

 

I - О КОНКУРСУ 

Назив факултета: Филолошки факултет Универзитета у Београду 

Ужа научна, oдносно уметничка област: Српски језик 

Број кандидата који се бирају: 1 (један) 

Број пријављених кандидата: 1 (један) 

Име пријављеног кандидата: 

 1. др Катарина Беговић 

 

 

 

II - О КАНДИДАТИМА 

 

1) - Основни биографски подаци 

- Име, средње име и презиме: Катарина Владимир Беговић 

- Датум и место рођења: 31.8.1987, Београд 

- Установа где је запослен: Филолошки факултет  

- Звање/радно место: Асистент за ужу научну област Српски језик, предмет Историја српског језика 

- Научна, односно уметничка област: Српски језик 

 

 

2) - Стручна биографија, дипломе и звања 

Основне студије: 

- Назив установе: Филолошки факултет  

- Место и година завршетка: Београд, 2011. 

Мастер:   

- Назив установе: Филолошки факултет  

- Место и година завршетка: Београд, 2012.  

- Ужа научна, односно уметничка област: Српски језик 

Докторат: 

- Назив установе: Филолошки факултет Универзитета у Београду 

- Место и година одбране: Београд, 2020.  

- Наслов дисертације: „Фразеологизми са компонентом жив на српском и јужнословенском 

говорном простору: дијахронијски и синхронијски аспект” 

- Ужа научна, односно уметничка област: Српски језик 

Досадашњи избори у наставна и научна звања: 

Асистент: 2013‒2020. 

 

 

3) Испуњени услови за избор у звање ДОЦЕНТА 



 

ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ: 

 

 

 

  

(заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 

oценa / број година радног 

искуства  

 

1 Приступно предавање из области за коју се бира, позитивно 

оцењено од стране високошколске установе 

Приступно предавање одржала је 

20. 10. 2020. у сали МСЦ-а под 

називом „Придев жив као 

интензификатор у српском 

фразеолошком корпусу” (од 14 

часова) пред комисијом: др 

Александар Милановић 

(председник комисије), 

др Виктор Савић, 

др Исидора Бјелаковић. 

Оцена: 5. 

2 Позитивна оцена педагошког рада у студентским анкетама 

током целокупног  претходног изборног периода 

Студенти су педагошки и наставни 

рад К. Беговић оценили просечном 

оценом 4.7 од 5 у претходном 

изборном периоду.  

3 Искуство у педагошком раду са студентима 

 

осам година радног искуства у 

настави 

 

 

 

 

 

 

 

 (заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 

 

Број менторства / учешћа у 

комисији и др. 

4 Резултати у развоју научнонаставног подмлатка 

 

 

5 Учешће у комисији за одбрану три завршна рада на 

академским специјалистичким, односно мастер студијама 

 

6 Менторство или чланство у две комисије за израду докторске 

дисертације 

 

 

 

 

 

 

 

  

(заокружити испуњен услов за звање у које се 

бира) 

 

Број 

радова, 

сапштења, 

цитата и др 

Навести часописе, скупове, књиге 

и друго 

7 Објављен један рад из категорије М20 или 

три рада из категорије М51 из научне 

области за коју се бира.  

 1. Katarina Begović, „Etimološki 

primarno značenje sintagmi živi 

oganj / živa vatra na štokavskom 

jezičkom prostoru”, u Beiträge zum 
21. Arbeitstreffen der Europäischen 

Slavistischen Linguistik (Polyslav), 



Band 21, Wiesbaden: Harrassowitz 

Verlag, 2018, 8–17.  

М24 (4) 
2. Катарина Беговић, 

„Реконструисани корени *dek-  и 

*ghes-r/t у позноиндоевропском 

језичком систему”, Српски језик 

XIX, 2014, 727–744.  

М24 (4) 

3. Катарина Беговић, „Жива вода 

као божанска хипостаза − 

етимолошки примарно значење 

синтагме жива вода” (рад излаган у 

виду постер-реферата на XVI 

међународном конгресу слависта 

одржаном 20−27. августа 2018. у 

Београду), Књижевност и језик 

LXV, 3−4, 2018, 361−375.  

М51 (3) 

4. Katarina Begović, „What does 

worrying do to us? On the phraseme 

pojesti se živ ‘to eat oneself alive’ in 

Serbo-Croatian and Slavic languages 

in general”, Beiträge zum 20. 

Arbeitstreffen der Europäischen 

Slavistischen Linguistik (Polyslav), 

Band 20, Wiesbaden: Harrassowitz 

Verlag, 2017, 8–17. // Катарина 

Беговић, „Зашто смо се живи 

појели? О изразу појести се 

(изјести се) жив”, Књижевност и 

језик LXIV, бр. 3–4, 2017, 425‒439. 

М51 (3) 

 

5. Катарина Беговић, „O глаголах 

чезнути и ишчезнути в истории 

сербского языка”, у Beiträge zum 18. 

Arbeitstreffen der Europäischen 

Slavistischen Linguistik (Polyslav), 

Band 18, Wiesbaden: Harrassowitz 

Verlag, 2015, 7–16. // Катарина 

Беговић, „Семантика везаних 

глаголских основа (о глаголима 

чезнути и ишчезнути кроз историју 

српског језика)”, Књижевност и 

језик LXII, бр. 3–4, 2015, 323–334.  

М51 (3) 

 

8 Саопштен један рад на научном скупу, 

објављен у целини (М31, М33, М61, М63) 

 
1. Katarina Begović, „Hand in the 

Indo-European Context. Semantic 

development of the Indo-European 

left‒right opposite pair in Serbian and 



other Slavonic languages”, u Beiträge 

der  Europäischen Slavistischen 

Linguistik (Polyslav), Band 17, 

München – Berlin – 
Washington/D.C.: Verlag Otto Sagner, 

2014, 14–24.  

М33 (1) 

2. Катарина Беговић, „Етимолошки 

метод – значајан поступак у 

семантичким анализама”, у Fiatal 

Szlavisták Budapesti Nemzetközi 

Konferenciája III (3rd Conference for 

Young Slavists in Budapest), Budapest: 

Eötvös Loránd University, 2014, 11–

14.  

М33 (1) 

3. Катарина Беговић, „Мали увод у 

дијахрону семантику – корен *jarъ- 

(јар, јара, јарост): значењске 

транспозиције кроз време”, у 

Савремена проучавања језика и 

књижевности, година V, књига 1 

(Зборник радова са V научног скупа 

младих филолога Србије), 

Крагујевац: Филолошко-уметнички 

факултет, 2014, 15–25.  

М63 (1) 

 

9 Објављена два рада из категорије М20 или пет 

радова из категорије М51 у периоду од 

последњег избора у звање из научне области за 

коју се бира.  

 

  

10 Оригинално стручно остварење или руковођење 

или учешће у пројекту 

 

  

11 Одобрен и објављен универзитетски уџбеник за 

предмет из студијског програма факултета, 

односно универзитета или научна монографија 

(са ISBN бројем) из научне области за коју се 

бира, у периоду од избора у претходно звање 

  

12 Један рад са међународног научног скупа 

објављен у целини категорије М31 или М33 

  

13 Један рад са научног скупа националног значаја 

објављен у целини категорије М61 или М63. 

 

  

14 Објављена један рад из категорије М20 или 

четири рада из категорије М51 у периоду од 

последњег избора из научне области за коју се 

бира.  (за поновни избор ванр. проф) 

  



 

15 Један рад са међународног научног скупа 

објављен у целини категорије М31 или М33.  

(за поновни избор ванр. проф) 

 

  

16 Један рад са научног скупа националног значаја 

објављен у целини категорије М61 или М63.  (за 

поновни избор ванр. проф) 

 

  

17 Објављен један рад из категорије М21, М22 или 

М23 од првог избора у звање ванредног 

професора из научне области за коју се бира  

  

18 Објављен један рад из категорије М24 од првог 

избора у звање ванредног професора из научне 

области за коју се бира. Додатно испуњен услов 

из категорије М21, М22 или М23 може, један за 

један, да замени услов из категорије М24 или 

М51 

  

19 Објављених пет радова из категорије М51 у 

периоду од последњег избора из научне области 

за коју се бира. Додатно испуњен услов из 

категорије М24 може, један за један, да замени 

услов из категорије М51  

  

20 Цитираност од 10 xeтepo цитата. 

 
  

21 Два рада са међународног научног скупа 

објављена у целини категорије М31 или М33 

 

  

22 Два рада са научног скупа националног значаја 

објављена у целини категорије М61 или М63 

 

  

23 Одобрен и објављен универзитетски уџбеник 

за предмет из студијског програма факултета, 

односно универзитета или научна монографија 

(са ISBN бројем) из научне области за коју се 

бира, у периоду од избора у претходно звање 

  

24 Број радова као услов за менторство у вођењу 

докт. дисерт. – (стандард 9 Правилника о 

стандардима...) 

  

 

 

 

 

ИЗБОРНИ УСЛОВИ: 

 

 (изабрати 2 од 3 услова) Заокружити ближе одреднице 

(најмање пo једна из 2 изабрана услова) 

 

1. Стручно-професионални 

допринос 

1. Председник или члан уређивачког одбора научних часописа или 

зборника радова у земљи или иностранству. 



2. Председник или члан организационог или научног одбора на 

научним скуповима националног или међународног нивоа. 

3. Председник или члан комисија за израду завршних радова на 

академским мастер или докторским студијама. 

4. Руководилац или сарадник на домаћим и међународним научним 

пројектима. 

 

2. Допринос академској и 

широј заједници 

1. Чланство у страним или домаћим академијама наука, чланство у 

стручним или научним асоцијацијама у које се члан бира. 

2. Председник или члан органа управљања, стручног органа или 

комисија на факултету или универзитету у земљи или иностранству. 

3. Члан националног савета, стручног, законодавног или другог органа 

и комисије министарстава. 

4. Учешће у наставним активностима ван студијских програма 

(перманентно образовање, курсеви у организацији 

професионалних удружења и институција, програми едукације 

наставника) или у активностима популаризације науке. 

5. Домаће или међународне награде и признања у развоју образовања 

или науке. 

3. Сарадња са другим 

високошколским, 

научноистраживачким 

установама, односно 

установама културе или 

уметности у земљи и 

иностранству 

1. Руковођење или учешће у међународним научним или стручним 

пројекатима и студијама 

2. Радно ангажовање у настави или комисијама на другим 

високошколским или научноистраживачким институцијама у земљи 

или иностранству, или звање гостујућег професора или истраживача. 

3. Руковођење радом или чланство у органу или професионалном 

удружењу или организацији националног или међународног нивоа. 

4. Учешће у програмима размене наставника и студената. 

5. Учешће у изради и спровођењу заједничких студијских програма 

6. Предавања по позиву на универзитетима у земљи или иностранству. 

 

1.2. Од 2016. до 2018. обављала функцију техничког секретара у Организационом одбору Међународног 

комитета слависта за припрему 16. Међународног конгреса слависта. 

1.2. Обављала функцију научног секретара на 49. Научном састанку слависта у Вукове дане, од 12. до 16. 

септембра 2019. године.   

2.4. На 56. Републичком зимском семинару за наставнике и професоре српског језика и књижевности, 

одржаном 2015. године у организацији Друштва за српски језик и књижевност Србије, држала радионицу 

„Формулације питања и зачкољице у тестовима из српског језика за основну школу”. 

2.4. На 61. Републичком зимском семинару за наставнике и професоре српског језика и књижевности, 

одржаном 2020. године у организацији Друштва за српски језик и књижевност Србије, држала радионицу 

„Периодизација у историји књижевних језика код Срба у средњошколској настави”. 

2.4. На 50. Семинару српског језика, књижевности и културе Међународног славистичког центра у 

Београду, одржаном 2020. године одржала предавање на специјалном курсу за лекторе српског језика 

„Методички приступ фразеологији српског језика као страног”. 

 

 

 

 

 

 

http://drustvosj.fil.bg.ac.rs/wp-content/uploads/2020/02/%D0%9F%D0%B5%D1%80%D0%B8%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%98%D0%B0-%D1%83-%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%98%D0%B8-%D0%BA%D1%9A%D0%B8%D0%B6%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D1%85-%D1%98%D0%B5%D0%B7%D0%B8%D0%BA%D0%B0-%D0%BA%D0%BE%D0%B4-%D0%A1%D1%80%D0%B1%D0%B0-%D1%83-%D1%81%D1%80%D0%B5%D0%B4%D1%9A%D0%BE%D1%88%D0%BA%D0%BE%D0%BB%D1%81%D0%BA%D0%BE%D1%98-%D0%BD%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D0%B8.ppsx


 

III - ЗАКЉУЧНО МИШЉЕЊЕ И ПРЕДЛОГ КОМИСИЈЕ 

Комисија сматра да се др Катарина Беговић укупним научним, стручним и педагошким радом доказала као 

вредан и стручан радник у овој области. На основу изнетих података, види се да кандидаткиња у свему 

испуњава законом утврђене услове за избор у конкурсом расписано универзитетско звање.  

Комисија предлаже Изборном већу Филолошког факултета у Београду да др Катарину Беговић изабере у 

звање и на радно место Доцента за ужу научну област Српски језик, предмети Историјска фонетика српског 

језика, Историјска морфологија српског језика, Историја српског књижевног језика. 

 

 

Београд ‒ Нови Сад, 22. октобар 2020. године 

 

                                               

                                                                                                        К о м и с и ј а : 

 

_________________________________ 

др Александар Милановић, редовни професор 

               

  _________________________________ 

                                                                              др Виктор Савић, ванредни професор 

  

              _________________________________ 

                                                                                        др Исидора Бјелаковић, ванредни професор 


